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MultiSlavDict : Ausgangslage / Projektverlauf

▪ Die Idee entstand beim Treffen des Fachbeirats im Jahre 2017

▪ 2018 begann die Vorbereitung für die Antragsphase 2019-2021

▪ Konzept (2019 auf Aufforderung der DFG nachgeschärft), 

hochwertige Daten durch Doble-Keying zu bekommen und diese 

in Datenbanken zu konvertieren.

▪ Bewilligung 2019, Freigabe der Mittel und Aufnahme des 

Konversionsverfahren 2020 

▪ Arbeiten:

• Proofreading

• Datenstrukturierung / -konvertierung

• Indizierung / Präsentation / Ausgabe

1. Phase (2019-2021): 3 Wörterbücher

2. Phase (2022-2024):

Kürzel WB Spezifika
4 Pawlowsky Russisch-deutsches Wörterbuch / Iwan Pawlowsky. 

3. Aufl. 2. Abdruck. Riga 1911. XI, 1774 S.

Russisch, Deutsch, 

Kirchenslawisch, Fraktur
5 LexiconSGL Srpski rječnik istumačen nemačkijem i latinskijem 

riječima / Karadžić, Vuk Stefanović. Belgrad 1898. 

XLII S., 1 Bl., 880 S.

Serbisch, Deutsch, Latein, 

Fraktur, Diakritika

6 Żelechowski1886 Ruthenisch-deutsches Wörterbuch / Eugen 

Zelechowski. 2 Bände. Leipzig 1886 (2 Bde: 1117 S.)

Ukrainisch, Deutsch, 

Fraktur
7 Miladinov1927 Bulgaro-nemski pulen recnik / Miladinov, Ivan An. 

(† 1942). Sofia 1927, ~960 S.

Bulgarisch, Deutsch

Kürzel WB Spezifika
1 LexiconPGL Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum / Franz 

Miklosich. Vindobonae : Braumueller, 1862-1865. 

XXII, 1171 S.

Kirchenslawisch, 

Griechisch, Latein

2 KratkijSlovar Kratkij slovarʹ šesti slavjanskich jazykov (russkago s 

cerkovnoslavjanskim, bolgarskago, serbskago, 

češskago i polʹskago) a takže francuzskij i německij 

Franz Miklosich. - S. Peterburg : Volʹf, 1885, 955 S.

Kirchenslawisch, Russisch, 

Bulgarisch, Serbisch, 

Tschechisch, Polnisch, 

Deutsch, Französisch
3 SlownikPRN Słownik polsko-rossyisko-niemiecki / Johann Adolf 

Erdmann Schmidt. - w Wrocławiu : W. B. Korn, 

1834. 917 S.

Polnisch, Deutsch, 

Russisch, Fraktur
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MultiSlavDict : Präsentation und Ausgabe

https://slavistik-portal.de/msd/ https://slavistik-portal.de/dicthub/dict-pgl.html

https://slavistik-portal.de/msd/
https://slavistik-portal.de/dicthub/dict-pgl.html
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MultiSlavDict:  Schnittstellen und weitere Services

API-Service ( JSON):

https://slavistik-portal.de/api/msd/?q=slav*
API-Webservice, Integration in 

lokale Anwendungen (hier: GoldenDict)

https://slavistik-portal.de/api/msd/?q=slav*
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MultiSlavDict : Weitere Kandidaten

Kürzel WB Spezifika
8 Vostokov1861 Vostokov, A. Ch.: Slovar’ cerkovno-slavjanskago jazyka. 

Sanktpeterburg 1858-1861 (2 Bde: 255+299 S.)

Kirchenslawisch, Russisch, 

Griechisch, (hochwertige 

Digitalisate durch Slovanska 

knihovna angefertigt)

9 Danicic1863 Daničić, Đuro: Rječnik iz književnih starina srpskih. 

Beograd 1863 (3 Bde: XI, 521 + 519 + 596 S.)

Kirchenslawisch, Latein, Serbisch 

(mit Varianten aus Bosnien, 

Dubrovnik, mit altserb. Nomina 

proprium und Toponymen)

10 Šulek1860 Šulek, Bogoslav: Deutsch-Kroatisches Wörterbuch. 

Njemačko-hrvatski rječnik. Agram 1854-1860 (2 Bde: 1712 

S.) 

Kroatisch, Deutsch, Latein, 

Fraktur

11 SreznevskijMDS Sreznevskij, Izmail Ivanovič: Materialy dlja slovarja drevne-

russkago jazyka po pis’mennym pamjatnikam. 

Sanktpeterburg 1893-1912 (3 Bde: IX, 49 S., 1420 Sp. + 15 

S., 1802 Sp + 1684, 272 Sp., 13 S. = ~2660 S.)

Kirchenslawisch, Altrussisch, 

Russisch, Griechisch, Multilingual 

(Hochwertige Digitalisate in der 

SBB)

12 Palkovic1821 Palkovič, Juraj: Böhmisch-deutsch-lateinisches 

Wörterbuch. mit Beyfügung der den Slowaken und 

Mähren eigenen Ausdrücke und Redensarten. Prag 1820-

1821 (2 Bde: XIV, 1182 Sp.; Sp. 1184 - 2913, CXXXVI S. = 

notwenig ~1500 Seiten)

Tschechisch, Deutsch, Lateinisch 

(mit mährischen und 

slowakischen Äquivalenten), 

Fraktur

13 MiklosichEW Miklosich, Franz. Etymologisches Wörterbuch der 

slavischen Sprachen. Wien 1886 (VIII, 547 S.)

Multilingual, Slawisch, 

Etymologien
14 Cnapius1754 Knapiusz, Grzegorz: Thesaurus R. P. Gregorii Cnapii e 

Societate Jesu Latino-Polono-Germanicus. Posnaniae 1754. 

(920 S., [49] Bl.)

Polnisch, Latein, Deutsch, Fraktur

• Weitere historische Wörterbücher mit 

ergänzender Funktion

• Welche weiteren Wörterbücher sind als 

Ergänzung sinnvoll? 

• Z.B. Leksikon von Pamvo Berynda

(1627), Lexicon von Jan Mączyński

(1564) oder Leksikon von Fedor 

Polikarpov (1704)

• Welche weiteren Services sind  

gewünscht / notwendig?

Liste der Kandidaten für die Antragsphase 2025-
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Textkorpus der kirchenslawischen Drucke der SBB

▪ KSL-OldPrints
Die Datenbank der kirchenslawischen Drucke der SBB-PK bietet eine Übersicht über 
die Drucke (momentan 145 Datensätze) und die ca. 1500 mit Transkribus
gewonnenen und geprüften Seiten in Ground Truth-Qualität.

▪ Suche in GT-Texten der KSL-OldPrints-digital
Die Volltextsuche über ca. 1.500 Seiten der "Kirchenslavica Digital" der SBB-PK, die 
mit Transkribus mit verschiedenen (HTR+)-Modellen bearbeitet und anschließend 
manuell (Zeile für Zeile) bis zur Ground Truth-Qualität überprüft wurden. Die 
Volltextsuche erfolgt über ein Widget, das auf die SOLR-indizierten Textdaten 
zugreift.

▪ Suche in RAW-Texten der KSL-OldPrints-digital
Die Volltextsuche über ca. 90.000 Seiten "Kirchenslavica Digital" der SBB-PK, die 
mit Transkribus mit verschidenen (HTR+)-Modellen bearbeitet und in so genannten 
RAW-Format authomatisch (und ohne manuelle Prüfung) durch Skripting bereingt
worden sind.

▪ Welche Ausbaufunktionalitäten sind sinnvoll und notwendig? Ist die 

Erhöhung der Anzahl der „Grounth Truth“-Datensätze im KSL-Textkorpus 

nützlich?

https://slavistik-portal.de/corphub.html

https://slavistik-portal.de/datenpool/ksl-db.html
https://slavistik-portal.de/widget/traksl/
https://slavistik-portal.de/widget/traksl-raw/
https://slavistik-portal.de/corphub.html
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Übersetzungsdatenbank SLAW-DE

▪ Grundstock: 20.000 Datensätze aus dem 

Index Translationum

▪ Ergänzung durch Konversion der Metadaten 

aus dem Katalog der SBB (ca. 2000 DS)

▪ Sind die weiteren Ergänzungen gewünscht? 

(Katalog der BSB?, aus den Bibliographien?)

▪ Ist die Integration von Volltextexten / 

Volltextsuche gewünscht / sinnvoll?

https://slavistik-portal.de/datenpool/transl-db.html

https://slavistik-portal.de/datenpool/transl-db.html
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Vielen Dank für Ihr Aufmerksamkeit!

Haus Unter den Linden Haus Potsdamer Straße

Foto: Karl JohaentgesFoto: SBB-PK / Ralf Stockmann


